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Отец всегда говорил, что лучший способ на-
учиться чему-нибудь — постоянно наблюдать за 
тем, кто это отлично умеет делать.

— Чтобы получить работу на самом верху, на-
чинать нужно снизу, — поучал он меня. — Стать 
незаменимым для гендиректоров. Стать их правой 
рукой. Изучи их мир, и они ухватятся за тебя сразу 
же, как только ты получишь степень.

Я стала незаменимой. И определенно я стала 
правой рукой. Просто в моем случае вышло так, 
что этой правой руке почти постоянно хотелось 
отвесить пощечину чертовому лицу.

Моему боссу, мистеру Беннетту Райану. Пре-
красному подонку.

При мысли о нем — высоком красавце, воп-
лощавшем абсолютное зло, — у меня внутри все 
сжалось. Он был самым высокомерным и само-
надеянным ублюдком из всех, что мне довелось 
повстречать. Я слышала, как остальные женщины 
в офисе сплетничали о его эскападах и гадали, не-

Стефани Майер за то, что нечаянно 
свела нас вместе, фэндому за официальное 
признание и нашим мужьям за то, что все 
вытерпели.
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ужели вся фишка в смазливой физиономии. Но 
мой отец говорил еще и такое: «Достаточно быстро 
ты понимаешь, что красота — штука поверхност-
ная, а уродство доходит до самого нутра». В пос-
ледние несколько лет на мою долю выпало немало 
неприятных типов, а с парочкой я даже встречалась 
в старшей школе и колледже. Но этот побил все ре-
корды.

— Мисс Миллс, приветствую!
Мистер Райан вырос на пороге моего кабинета, 

служившего его собственной приемной. Его голос 
был полон меда, но какого-то неправильного меда... 
будто замерзшего и потрескавшегося от холода.

После того как я пролила воду на свой мобиль-
ник, уронила сережки в мусорное ведро, а мою 
машину на автомагистрали протаранил задом ка-
кой-то придурок — и затем пришлось ждать, пока 
приедут копы и скажут то, что нам и без того было 
отлично известно, а именно, что это его вина — 
после всего этого последнее, в чем я нуждалась 
этим утром, был мистер Райан в скверном распо-
ложении духа.

К сожалению, в другом настроении я его и не 
видела.

Я ответила ему обычным: «Доброе утро, мистер 
Райан», — сильно надеясь, что он, как всегда, ко-
ротко кивнет в ответ.

Однако когда я попыталась проскользнуть мимо 
него, он проворчал:

— В самом деле? «Утро», мисс Миллс? И кото-
рый же нынче час в вашей маленькой личной все-
ленной?
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Остановившись, я встретила его холодный 
взгляд. Босс был на добрых восемь дюймов выше 
меня ростом. До того, как я начала на него рабо-
тать, я никогда не чувствовала себя такой крохой. 
Я числилась штатным сотрудником «Райан Медиа 
Групп» уже шесть лет. Но с тех пор как девять ме-
сяцев назад он вернулся в семейный бизнес, я при-
обрела привычку носить высоченные каблуки и на-
чала подумывать о ходулях, лишь бы оказаться на 
уровне его глаз. При всем при этом мне приходи-
лось задирать голову, чтобы взглянуть ему в лицо. 
И это явно доставляло ему удовольствие, судя по 
блеску в орехово-карих глазах.

— У меня было очень неудачное утро. Это не 
повторится, — сказала я, втайне радуясь, что голос 
вроде бы не дрожит.

Я никогда не опаздывала, ни разу, но он из все-
го умел сделать историю. Ухитрившись просколь-
знуть мимо него, я положила плащ и сумку в шкаф 
и включила компьютер. Я отчаянно старалась вес-
ти себя так, словно он не торчал в дверях, следя за 
каждым моим движением.

— «Неудачное утро» — весьма точное описание 
того, что мне пришлось разгребать в ваше отсутст-
вие. Я лично поговорил с Алексом Шеффером, что-
бы сгладить неувязку с контрактом, который должен 
был быть подписан и отправлен ему в девять часов 
по нью-йоркскому времени. А также мне пришлось 
лично позвонить Мэдлин Бомонт и подтвердить, 
что мы собираемся работать над ее проектом. Ина-
че говоря, я выполнил и свою, и вашу работу. По-
лагаю, даже в «неудачное утро» вы могли бы доб-
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раться сюда к восьми? Некоторые из нас встают 
и принимаются за работу до полудня, да будет вам 
известно.

Он стоял, сердито глядя на меня сверху вниз 
и скрестив руки на широкой груди — все из-за 
того, что я опоздала на час. Я моргнула и отвела гла-
за, изо всех сил стараясь не смотреть на его плечи, 
обтянутые темным костюмом от известного моде-
льера. В первый месяц нашей совместной работы 
я имела глупость заглянуть во время конференции 
в тренажерный зал отеля, где мы остановились. Он 
стоял там, рядом с тренажером, вспотевший и без 
рубашки. Любой манекенщик убил бы ради такого 
лица, а подобной роскошной шевелюры я не видела 
ни у одного мужчины. Прическа «только что после 
секса». Так говорили девчонки с нижнего этажа, и, 
если верить им, название было вполне заслуженное. 
Образ Беннетта Райана, вытирающего рубашкой 
грудь, навеки запечатлелся в моем сознании. Но, ко-
нечно, стоило ему тогда открыть рот, и чары были 
разрушены: «Приятно видеть, что вы наконец-то 
решили привести себя в форму, мисс Миллс».

Придурок.
— Прошу прощения, мистер Райан, — сказала 

я с чуть уловимой ноткой сарказма, — понимаю, 
как затруднила вас, вынудив поднимать телефон-
ную трубку и нажимать на кнопку факса. Как я уже 
говорила, это не повторится.

— Вы совершенно правы. Это не повторит-
ся, — сказал мой босс с наглой ухмылкой.

Если бы только он держал рот на замке, он был 
бы идеален! Кусок скотча сильно помог бы делу. 
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У меня в ящике как раз валялся моток, и временами 
я вытаскивала его и катала на ладони, надеясь, что 
однажды сумею применить по назначению.

— И чтобы этот инцидент случайно не стерся 
из вашей памяти, я хотел бы к пяти часам видеть 
у себя на столе полные отчеты по делам Шеффера, 
Колтона и Бомонт. А затем вы компенсируете тот 
час, что пропустили утром, отрепетировав со мной 
в конференц-зале презентацию проекта для Папа-
дакиса. Начнем в шесть. Если вы собираетесь им 
заниматься, вам придется доказать мне, что вы не 
полный профан в своем деле.

Широко раскрыв глаза, я смотрела, как он от-
ворачивается и захлопывает за собой дверь каби-
нета. Черт побери, он отлично знал, что я опере-
жаю график по этому проекту, который к тому же 
был темой моей дипломной работы в магистрату-
ре бизнес-школы. После подписания контрактов 
у меня должно было остаться еще несколько меся-
цев, чтобы доделать слайды... а контракты еще не 
были подписаны, даже не проработаны до конца. 
И теперь, вдобавок ко всему остальному, он хотел, 
чтобы я состряпала фиктивную презентацию за... 
я взглянула на часы. Просто великолепно, за семь 
с половиной часов, если пропущу обед. Я открыла 
файл и принялась за дело.

Когда все потянулись на обед, я осталась на 
месте, словно приклеенная к стулу, с чашкой кофе 
и пакетиком орешков и сухофруктов, купленным 
в автомате внизу. В обычной ситуации я бы при-



Кристина  Лорен

10

несла что-нибудь из дома или отправилась пере-
кусить с другими практикантами, но сейчас время 
работало против меня. Услышав, как открывается 
наружная дверь, я подняла голову и улыбнулась 
входящей Саре Диллон. Она, как и я, проходила 
магистерскую практику в «Райан Медиа Групп», 
только работала в бухгалтерии.

— Ну что, пошли обедать? — спросила она.
— Обед мне придется пропустить. Сегодня ка-

кой-то адский денек.
Я смущенно покосилась на Сару, и ее улыбка 

немедленно превратилась в ухмылку.
— Адский денек или адский босс?
Она уселась на край моего стола.
— Слышала, что сегодня утром он был малость 

взбешен.
Я со значением на нее поглядела. Сара не рабо-

тала на Беннетта Райана, но знала о нем все. Будучи 
младшим сыном основателя компании, Эллиотта 
Райана, и обладая крайне взрывным темперамен-
том, он слыл в этом здании живой легендой.

— Даже если я раздвоюсь, все равно не успею 
закончить вовремя.

— Может, тебе что-нибудь нужно? — Сара по-
вела глазами в сторону его кабинета. — Наемный 
убийца? Святая вода?

Я рассмеялась:
— Спасибо, я в порядке.
Сара улыбнулась и вышла из комнаты.
Я как раз проглотила последние капли кофе, 

когда, нагнувшись, обнаружила стрелку на чул-
ках.
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— Только этого мне не хватало, — сказала я, ус-
лышав шаги вернувшейся Сары. — Я их порвала. 
Вообще-то, если там, куда ты идешь, будет шоко-
лад, принеси мне фунтов пятьдесят, чтобы я заня-
лась самоедством чуть позже...

Подняв голову, я обнаружила, что рядом стоит 
не Сара. Мои щеки обожгло румянцем, и я пос-
пешно опустила юбку.

— Извините, мистер Райан, я...
— Мисс Миллс, поскольку у вас и других 

офисных девушек есть масса времени для обсуж-
дения проблем с нижним бельем, я попрошу вас 
в дополнение к работе над презентацией для Па-
падакиса сбегать в офис Уиллиса и принести мне 
анализ рыночной ситуации и сегментации для 
проекта Бомонт.

Мистер Райан поправил галстук, глядя на отра-
жение в оконном стекле, и добавил:

— Ну как, сможете это сделать?
Он что, назвал меня сейчас «офисной девуш-

кой»? Конечно, во время практики я часто выпол-
няла для него простую секретарскую работу, но он 
отлично знал, что я много лет проработала в этой 
компании, прежде чем стать стипендиатом «Джей 
Ти Миллер» и поступить в магистратуру Северо-
Западного университета. Всего четыре месяца, и я 
получу степень по специальности «Управление 
бизнесом». «Получу степень и получу свободу от 
тебя, урод», — подумала я. И встретилась взглядом 
с его горящими глазами.

— Я с радостью спрошу у Сэмми, сможет ли 
она...
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— Это не было предложением, — оборвал он 
меня. — Я хочу, чтобы вы забрали отчеты.

Секунду он смотрел на меня, сжав зубы, а затем 
развернулся на каблуках и пулей влетел в свой ка-
бинет, с грохотом захлопнув дверь.

Что, черт побери, с ним было не так? Неужели 
надо было хлопать дверью, как взбешенный под-
росток? Сняв пиджак со спинки кресла, я отправи-
лась в наш филиал, расположенный через несколь-
ко домов от нас.

Вернувшись, я постучалась в его дверь. Нет 
ответа. Я повернула ручку. Заперто. Вероятно, он 
вкушал послеполуденную трапезу в компании ка-
кой-нибудь наследницы-миллионерши, пока я как 
сумасшедшая носилась по Чикаго. Я запихнула бе-
жевую папку в щель для писем, надеясь, что бумаги 
разлетятся по всей комнате и ему придется попол-
зать на карачках, собирая листки. Так ему и надо. 
Вид Беннетта Райана, стоящего на коленях на полу 
и подбирающего рассыпавшиеся документы, опре-
деленно пришелся бы мне по вкусу. Впрочем, зная 
его, нетрудно было предположить, что он позовет 
меня в свое стерильное логово и заставит все уби-
рать за него, а сам будет глазеть на мой зад.

Четыре часа спустя отчеты о состоянии проек-
тов были готовы, слайды по большей части в поряд-
ке, а я едва удерживалась от того, чтобы не залиться 
истерическим смехом. Этот день был ужасен чуть 
более, чем полностью. Так, я внезапно обнаружи-
ла, что задумываю весьма кровавое и мучительное 
убийство парнишки, дежурившего в копироваль-
ном магазине. Простая работа — вот и все, о чем 
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я просила. Сделать несколько копий, сшить не-
сколько документов. По идее, пара пустяков. Вой-
ти и выйти. Однако нет — это заняло два часа.

Я неслась по темному вестибюлю опустевшего 
к тому времени здания, сжимая в руках кипу ма-
териалов по презентации и поглядывая на часы. 
Шесть двадцать. Мистер Райан спустит с меня 
шкуру. Я опаздывала на двадцать минут. Как я уже 
поняла этим утром, опоздания он ненавидел. Сло-
во «опоздание» не значилось в Сволочном Слова-
ре Сукина Сына Беннетта Райана. Как, впрочем, 
и «сердечность», «доброта», «сочувствие», «пере-
рыв» или «спасибо».

И вот я бежала по пустым коридорам в своих 
итальянских туфлях на высоченных каблуках, спе-
ша навстречу казни. Дыши, Хлоя. Он носом чует 
страх.

У конференц-зала я попыталась успокоить ды-
хание и перешла на шаг. Из-под закрытой двери 
струился мягкий свет. Мистер Райан, несомненно, 
был там и ждал меня. Я старательно пригладила во-
лосы, одернула одежду и привела в порядок стоп-
ку документов в руках. А затем, глубоко вздохнув, 
постучала в дверь.

— Войдите.
Я вошла в залитое теплым светом помещение. 

Конференц-зал был огромен. Одна стена цели-
ком состояла из панорамных окон от пола до по-
толка. Сквозь них с высоты восемнадцатого этажа 
открывался прекрасный вид на Чикаго. Снаружи 
уже смеркалось. Небоскребы усыпали горизонт 
искорками освещенных окон. В центре комнаты 
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стоял массивный директорский стол из темного 
дерева, а во главе стола, лицом ко мне, сидел мис-
тер Райан.

Пиджак висел на стуле у него за спиной, рука-
ва белоснежной рубашки были закатаны до локтей, 
подбородок опущен на сложенные домиком пальцы. 
Он впился в меня взглядом, но ничего не сказал.

— Прошу прощения, мистер Райан, — сказа-
ла я.

Голос все еще дрожал после бега.
— Распечатка заняла...
Я замолчала. Извинения мне не помогут. И кро-

ме того, с какой стати я должна отвечать за то, что 
от меня не зависело? Пусть поцелует меня в зад. 
Преисполнившись новой для себя смелости, я гор-
до подняла подбородок и прошествовала туда, где 
он сидел.

Не глядя на босса, я порылась в бумагах и, выта-
щив копию презентации, положила на стол перед 
ним.

— Вы готовы? Я могу начинать?
Он ничего не сказал, сверля взглядом мой бра-

вый фасад. Было бы куда легче, не будь он таким 
красавчиком. Вместо слов он просто махнул на ле-
жавшие перед ним материалы, давая мне знак при-
ступать.

Откашлявшись, я начала презентацию. Пока 
я переходила от одного аспекта проекта к друго-
му, он продолжал молча пялиться на свою копию 
распечатки. Почему он так спокоен? С его припад-
ками я уже научилась справляться. Но жутковатая 
тишина? Это нервировало.
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Я наклонилась над столом, указывая на очеред-
ную порцию графиков, когда произошло это.

— Расчетное время для первого этапа кажется 
немного амби...

Я замерла на полуслове, затаив дыхание. Рука 
мистера Райана мягко опустилась мне на талию, 
а затем скользнула вниз и улеглась на ягодицы. За 
все те девять месяцев, что я проработала на него, он 
ни разу намеренно не прикоснулся ко мне.

Это прикосновение определенно было не слу-
чайным.

Тепло его руки сквозь юбку добралось до кожи. 
Все мышцы моего тела напряглись, а внутри как 
будто все начало таять. Что, черт побери, он де-
лает? Разум завопил, требуя оттолкнуть его руку, 
требуя сказать ему, чтобы он никогда впредь не 
смел ко мне прикасаться, но у тела были свои идеи 
на этот счет. Соски затвердели так, что пришлось 
сжать зубы. Предательские соски.

Сердце бешено стучало у меня в груди. Про-
шло по меньшей мере полминуты. Никто из нас не 
сказал ни слова, только его рука, продолжая меня 
нежно поглаживать, сползла на бедро. Единствен-
ными звуками в звенящей тишине зала были наше 
дыхание и приглушенный шум города внизу.

— Развернитесь, мисс Миллс.
Его негромкий голос нарушил молчание, и я 

выпрямилась, глядя прямо перед собой. Затем мед-
ленно развернулась. Его рука, скользнув по телу, 
опустилась мне на бедро. Я чувствовала широкую 
мужскую ладонь — от кончиков пальцев на крес-
тце до большого пальца, упирающегося в мягкую 


